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AIŠKINAMASIS MEMORANDUMAS 

1. PASIŪLYMO DALYKAS 

Šis pasiūlymas teikiamas dėl sprendimo, kuriuo nustatoma pozicija, kurios Sąjungos vardu 

turi būti laikomasi Susitarimu dėl Jungtinės Didžiosios Britanijos ir Šiaurės Airijos Karalystės 

išstojimo iš Europos Sąjungos ir Europos atominės energijos bendrijos (toliau – Susitarimas 

dėl išstojimo) įsteigtame Jungtiniame komitete, dėl numatomo Jungtinio komiteto sprendimo, 

kuriuo iš dalies keičiamas 2023 m. kovo 24 d. Susitarimu dėl Jungtinės Didžiosios Britanijos 

ir Šiaurės Airijos Karalystės išstojimo iš Europos Sąjungos ir Europos atominės energijos 

bendrijos įsteigto jungtinio komiteto sprendimas Nr. 1/2023, kuriuo nustatoma su Vindzoro 

sistema susijusi tvarka1 (toliau – Sprendimas Nr. 1/2023). Vindzoro sistema2 yra neatskiriama 

Susitarimo dėl išstojimo dalis. 

2. PASIŪLYMO APLINKYBĖS 

2.1. Susitarimas dėl Jungtinės Didžiosios Britanijos ir Šiaurės Airijos Karalystės 

išstojimo iš Europos Sąjungos ir Europos atominės energijos bendrijos ir 

Vindzoro sistema 

Susitarime dėl išstojimo nustatyta tvarkingo Jungtinės Karalystės išstojimo iš Sąjungos ir 

Europos atominės energijos bendrijos (Euratomo) tvarka. Susitarimas dėl išstojimo įsigaliojo 

2020 m. vasario 1 d. 2023 m. vasario 27 d. Europos Komisija ir Jungtinės Karalystės 

Vyriausybė pasiekė principinį politinį susitarimą dėl Vindzoro sistemos. 2023 m. kovo 24 d. 

Londone vykusiame posėdyje Susitarimu dėl išstojimo įsteigtas Jungtinis komitetas priėmė 

naują su Vindzoro sistema susijusią tvarką, įskaitant Sprendimą Nr. 1/2023, ir abi šalys 

susitarė intensyviai ir lojaliai bendradarbiauti, kad įgyvendintų visus Vindzoro sistemos 

elementus.  

2.2. Jungtinis komitetas 

Pagal Susitarimo dėl išstojimo 164 straipsnio 1 dalį įsteigtą Jungtinį komitetą sudaro Sąjungos 

ir Jungtinės Karalystės atstovai. Sąjunga ir Jungtinė Karalystė yra šio komiteto 

bendrapirmininkės. Susitarimo dėl išstojimo VIII priede nustatytos Jungtinio komiteto darbo 

tvarkos taisyklės. Jungtinis komitetas posėdžiauja bent kartą per metus arba Sąjungos ar 

Jungtinės Karalystės prašymu ir bendru sutarimu nustato savo posėdžių tvarkaraštį ir 

darbotvarkę. 

Susitarimo dėl išstojimo 164 straipsnyje nustatytos Jungtinio komiteto užduotys – jis 

pirmiausia: 

• tiesiogiai arba per jam atskaitingus specializuotus komitetus prižiūri Susitarimo 

įgyvendinimą ir taikymą; 

• priima sprendimus ir teikia rekomendacijas, taip pat priima Susitarimo pakeitimus 

jame numatytais atvejais; 

                                                 
1 2023 m. kovo 24 d. Susitarimu dėl Jungtinės Didžiosios Britanijos ir Šiaurės Airijos Karalystės 

išstojimo iš Europos Sąjungos ir Europos atominės energijos bendrijos įsteigto jungtinio komiteto 

sprendimas Nr. 1/2023, kuriuo nustatoma su Vindzoro sistema susijusi tvarka (OL L 102, 2023 4 17, 

p. 61–83). 
2 2023 m. kovo 24 d. Susitarimu dėl Jungtinės Didžiosios Britanijos ir Šiaurės Airijos Karalystės 

išstojimo iš Europos Sąjungos ir Europos atominės energijos bendrijos įsteigtame Jungtiniame Komitete 

pateikta Sąjungos ir Jungtinės Karalystės bendra deklaracija Nr. 1/2023 (OL L 102, 2023 4 17, p. 87). 
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• imasi priemonių, kad būtų išvengta problemų ir išspręsti ginčai, kurių gali kilti dėl 

Susitarimo aiškinimo ir taikymo. 

2.3. Numatomas Jungtinio komiteto aktas  

Kitame posėdyje Jungtinis komitetas pagal Susitarimo dėl išstojimo 164 straipsnio 4 dalies e 

punktą ir Vindzoro sistemos 5 straipsnio 2 dalį turi priimti sprendimą, kuriuo iš dalies 

keičiamas Sprendimas Nr. 1/2023 (toliau – numatomas aktas). 

Numatomo akto tikslas – leisti Šiaurės Airijos veiklos vykdytojams tiesiogiai importuoti 

trečiųjų šalių kilmės produktus, kuriems Jungtinėje Karalystėje taikomos tarifinės kvotos, su 

sąlyga, kad nėra grėsmės, kad tie produktai pateks į Sąjungos vidaus rinką.  

Numatomas aktas, pagal Susitarimo dėl išstojimo 166 straipsnio 2 dalį, taps šalims 

privalomas. Pagal Jungtinio komiteto ir specializuotų komitetų darbo tvarkos taisyklių 9 

taisyklę, Jungtinio komiteto priimamuose sprendimuose nurodoma jų įsigaliojimo data. 

3. POZICIJA, KURIOS TURI BŪTI LAIKOMASI SĄJUNGOS VARDU 

2020 m. vasario 1 d. Jungtinė Karalystė išstojo iš Sąjungos. Nuo pereinamojo laikotarpio 

pabaigos, t. y. nuo 2021 m. sausio 1 d., taikoma Vindzoro sistema. Dvišaliais Sąjungos ir 

Jungtinės Karalystės susitarimais pagal Vindzoro sistemą nenustatomos trečiųjų šalių teisės ir 

pareigos.  

Todėl bet koks importas pagal Sąjungos importo tarifines kvotas arba kitas importo kvotas, 

taikomas į Šiaurės Airiją įvežamoms trečiosios šalies kilmės prekėms, negali būti 

įskaičiuojamas į tos trečiosios šalies teises Sąjungos atžvilgiu.  

Remdamiesi tuo, kas išdėstyta, 2020 m. gruodžio 16 d. Europos Parlamentas ir Taryba priėmė 

Reglamentą (ES) 2020/2170 dėl Sąjungos tarifinių kvotų ir kitų importo kvotų taikymo3. To 

reglamento 1 straipsnyje nustatyta, kad ne iš Sąjungos importuojamoms prekėms atitinkamas 

režimas pagal Sąjungos importo tarifines kvotas ar kitas importo kvotas taikomas tik tuo 

atveju, jei tos prekės išleidžiamos į laisvą apyvartą Sąjungos muitų teritorijoje. 

Be to, pagal atitinkamas Jungtinio komiteto sprendimo Nr. 4/20204 (toliau – Sprendimas 

Nr. 4/2020), galiojusio 2021 m. sausio 1 d.–2023 m. kovo 24 d., ir Sprendimo Nr. 1/2023 

nuostatas – konkrečiai pagal Sprendimo Nr. 4/2020 3 straipsnio 1 dalies b punktą ir 

Sprendimo Nr. 1/2023 7 straipsnio 1 dalies b punktą – Šiaurės Airijos veiklos vykdytojams 

neleidžiama prekių importuoti tiesiogiai iš trečiųjų šalių naudojant Jungtinės Karalystės 

tarifines kvotas ir mokant taikytiną kvotinio muito tarifo normą. Kadangi produktų, kuriems 

taikomos Sąjungos arba Jungtinės Karalystės importo tarifinės kvotos, nekvotiniai muito 

tarifai paprastai būna labai dideli, iš trečiųjų šalių produktus, kuriems taikomos Sąjungos arba 

Jungtinės Karalystės tarifinės kvotos, importuojantys Šiaurės Airijos veiklos vykdytojai 

atsiduria nepalankioje padėtyje. 

Jungtinė Karalystė pagrindė poreikį tam tikrus trečiųjų šalių kilmės žemės ūkio maisto 

produktus, visų pirma mėsos gaminius, išleisti į laisvą apyvartą Šiaurės Airijoje vietos 

vartojimo ir perdirbimo reikmėms. Be to, Jungtinė Karalystė pateikė įrodymų, kad tokie 

produktai buvo išsiųsti iš kitų Jungtinės Karalystės dalių į Šiaurės Airiją, ir išreiškė 

                                                 
3 OL L 432, 2020 12 21, p. 1. 
4 2020 m. gruodžio 17 d. Susitarimu dėl Jungtinės Didžiosios Britanijos ir Šiaurės Airijos Karalystės 

išstojimo iš Europos Sąjungos ir Europos atominės energijos bendrijos įsteigto jungtinio komiteto 

sprendimas Nr. 4/2020 dėl grėsmės nekeliančių prekių nustatymo (OL L 443, 2020 12 30, p. 6–12). 
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pageidavimą, kad Šiaurės Airijos veiklos vykdytojams būtų leista naudoti šioms prekėms 

taikomas Jungtinės Karalystės tarifines kvotas tiesioginiam importui iš trečiųjų šalių į Šiaurės 

Airiją, su sąlyga, kad prekės nepateks į Sąjungos vidaus rinką. 

Todėl tikslinga iš dalies pakeisti Sprendimą Nr. 1/2023, kad būtų sukurta konkreti prekių, 

nekeliančių grėsmės, kad jos pateks į Sąjungą, kategorija – ji apimtų tiesiogiai į Šiaurės Airiją 

importuojamas trečiųjų šalių kilmės prekes, kurioms taikomos Jungtinės Karalystės importo 

tarifinės kvotos. Šiuo tikslu, iš dalies pakeitus Sprendimo Nr. 1/2023 6 straipsnį, turėtų būti 

sukurta konkreti nekomerciniais tikslais perdirbtų prekių, skirtų pardavimui ir galutiniam 

vartojimui Jungtinėje Karalystėje, kategorija, kuriai priskiriamos prekės būtų išvardytos to 

sprendimo naujame priede pateikiamame sąraše. Sprendimo Nr. 1/2023 7 straipsnis taip pat 

turėtų būti iš dalies pakeistas, kad būtų nustatytos konkrečios sąlygos – jas turi atitikti to 

sprendimo atitinkamame naujame priede išvardytos ir pagal 6 straipsnį nekomerciniais tikslais 

perdirbtos prekės, kurios nekelia grėsmės, kad jos pateks į Sąjungą. Taikomos šios sąlygos:  

(a) atitinkamas prekes turi importuoti veiklos vykdytojai, kuriems leidimai suteikti pagal 

(atitinkamai iš dalies keistinus) Sprendimo Nr. 1/2023 9–11 straipsnius; 

(b) ir kvotinių, ir nekvotinių prekių muito tarifai nustatomi remiantis Sąjungos ir 

Jungtinės Karalystės taikytinomis atitinkamame Sprendimo Nr. 1/2023 priede 

nustatytomis taisyklėmis; 

(c) veiklos vykdytojas turi prašyti leisti naudotis atitinkama Jungtinės Karalystės tarifine 

kvota; 

(d) didžiausias metinis importuojamos prekės kiekis nustatytas atitinkamame Sprendimo 

Nr. 1/2023 priede. 

Remiantis b punktu, atitinkamoms prekėms nėra taikomas Sprendime Nr. 1/2023 numatytas 

muitų palyginimo mechanizmas, taikomas tiesiogiai į Šiaurės Airiją importuojamoms trečiųjų 

šalių kilmės prekėms, todėl to sprendimo 7 straipsnis turėtų būti atitinkamai iš dalies 

pakeistas.  

Kadangi šios procedūros taikomos ypač didelės rizikos prekėms, kurioms dažniausiai 

nustatyti dideli nekvotinių prekių muito tarifai, siekiant užtikrinti, kad tos prekės nepatektų į 

Sąjungos vidaus rinką, Sprendime Nr. 1/2023 turėtų būti nustatyti papildomi stebėsenos ir 

ataskaitų teikimo mechanizmai. Todėl Sprendimo Nr. 1/2023 9 straipsnis turėtų būti iš dalies 

pakeistas, kad leidimą importuoti atitinkamame to sprendimo priede išvardytas prekes 

turintiems veiklos vykdytojams būtų nustatytos konkrečios sąlygos. Pagal tas sąlygas, 

Sprendimo Nr. 1/2023 9–11 straipsniuose numatytų leidimų prašantys ir ketinimą importuoti 

atitinkamame priede išvardytas prekes deklaruojantys veiklos vykdytojai turės informuoti apie 

kasmet planuojamą importuoti prekių kiekį ir nurodyti, kuriai vartotojų kategorijai jos bus 

parduodamos Jungtinėje Karalystėje; atitinkamame priede išvardytas prekes importuojantys 

prekiautojai šią informaciją turės pateikti kiekvienais metais. Be to, leidimą importuoti tokias 

prekes turintys prekiautojai kasmet turės pateikti ir ex post informaciją apie importuotą prekių 

kiekį ir vartotojų, kuriems jos parduotos, kategoriją. 

Iš dalies pakeičiant Sprendimo Nr. 1/2023 14 straipsnį, nustatoma papildoma pareiga teikti 

ataskaitas. Šiuo daliniu pakeitimu nustatoma, kad Sąjungos atstovų prašymu ir ne rečiau kaip 

kartą per metus kiekvieno metinio kvotos laikotarpio pabaigoje Jungtinės Karalystės 

kompetentingos institucijos šiems atstovams turi pateikti šią pagal leidimus ir kvotų eilės 

numerius suskirstytą informaciją: per metinį kvotos laikotarpį pagal kvotą importuotų prekių 
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kiekį, to laikotarpio pabaigoje likusį prekių kiekį, apibendrintus tokių prekių pardavimo ar 

naudojimo duomenis, nurodant atitinkamas pirkėjų Jungtinėje Karalystėje kategorijas. 

Sprendimo Nr. 1/2023 15 straipsnis turėtų būti iš dalies pakeistas, kad Jungtinis komitetas 

galėtų peržiūrėti ir iš dalies pakeisti atitinkamą priedą ir šalių pareigą nedelsiant kitai šaliai 

pranešti apie planus keisti atitinkamame priede išvardytus tarifus. 

Prie numatomo sprendimo pridedamas priedas – jis į Sprendimą Nr. 1/2023 bus įtrauktas kaip 

V priedas. Šiame priede pateikiamas išsamus prekių, kurioms taikomos pirmiau nurodytos 

procedūros, sąrašas. Priede prekės išvardijamos pagal atitinkamus Jungtinės Karalystės 

tarifinių kvotų eilės numerius. Jame pateiktos lentelės kiekvienoje kvotos eilės numerio 

eilutėje nurodomi šie duomenys: atitinkami produktai (nurodomi atitinkamų prekių kodai), 

kilmės šalis, didžiausias metinis kiekis, Sąjungos ir Jungtinės Karalystės kvotinių ir 

nekvotinių prekių muito tarifai ir metinis kvotos laikotarpis. Jei vienos ar kelių iš šių 

kategorijų duomenys pakeičiami, bet Jungtinis komitetas tokių pakeitimų nepatvirtina 

priimdamas naują sprendimą, nuoroda į šias prekes tampa nebeaktuali. 

4. TEISINIS PAGRINDAS 

4.1. Procedūrinis teisinis pagrindas 

4.1.1. Principai 

Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo (SESV) 218 straipsnio 9 dalyje numatyti sprendimai, 

kuriais nustatomos „pozicijos, kurios Sąjungos vardu priimamos susitarimu įsteigtame 

organe, kai tam organui reikia priimti teisinę galią turinčius aktus, išskyrus aktus, 

papildančius arba pakeičiančius susitarimo institucinę struktūrą“. 

Be to, sąvoka „teisinę galią turintys aktai“ apima aktus, turinčius teisinę galią pagal aptariamą 

organą reglamentuojančias tarptautinės teisės normas. Ji taip pat apima priemones, kurios nėra 

privalomos pagal tarptautinę teisę, tačiau „gali stipriai paveikti Sąjungos teisės akto leidėjo 

priimamų teisės aktų [...] turinį“5. 

4.1.2. Taikymas aptariamuoju atveju 

Jungtinis komitetas yra įsteigtas susitarimu, būtent Susitarimu dėl išstojimo. 

Aktas, kurį turi priimti Jungtinis komitetas, yra teisinę galią turintis aktas. Vadovaujantis 

Susitarimo dėl išstojimo 166 straipsnio 2 dalimi, numatomas aktas bus privalomas pagal 

tarptautinę teisę.  

Numatomu aktu Susitarimo dėl išstojimo institucinė struktūra nepapildoma ir nekeičiama. 

Todėl siūlomo sprendimo procedūrinis teisinis pagrindas yra SESV 218 straipsnio 9 dalis. 

4.2. Materialinis teisinis pagrindas 

4.2.1. Principai 

Sprendimo pagal SESV 218 straipsnio 9 dalį materialinis teisinis pagrindas pirmiausia 

priklauso nuo numatomo akto, dėl kurio Sąjungos vardu nustatoma pozicija, tikslo ir turinio. 

Jeigu numatomu aktu siekiama dviejų tikslų arba jį sudaro dvi dalys ir jeigu vieną iš tų tikslų 

ar dalių galima laikyti pagrindiniu tikslu arba pagrindine dalimi, o kita dalis ar kiti tikslai yra 

tik papildomi, sprendimas pagal SESV 218 straipsnio 9 dalį turi būti grindžiamas tik vienu 

                                                 
5 2014 m. spalio 7 d. Teisingumo Teismo sprendimo Vokietija prieš Tarybą, C-399/12, 

ECLI:EU:C:2014:2258, 61–64 punktai.  
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materialiniu teisiniu pagrindu – tuo, kurio reikalauja pagrindinis ar svarbesnis tikslas arba 

dalis. 

4.2.2. Taikymas aptariamuoju atveju 

Aktas, kurį turi priimti Jungtinis komitetas ir kurio vienintelis tikslas ir turinys – iš dalies 

pakeisti Sprendimą Nr. 1/2023, yra susijęs su Vindzoro sistema, kuri yra neatskiriama 

Susitarimo dėl išstojimo, sudaryto remiantis Europos Sąjungos sutarties (toliau – ES sutartis) 

50 straipsnio 2 dalimi, dalis.  

Todėl siūlomo sprendimo materialinis teisinis pagrindas yra ES sutarties 50 straipsnio 2 dalis. 

4.3. Išvada 

Siūlomo sprendimo teisinis pagrindas turėtų būti ES sutarties 50 straipsnio 2 dalis kartu su 

SESV 218 straipsnio 9 dalimi. 

5. SIŪLOMO AKTO SKELBIMAS 

Numatomu aktu bus iš dalies pakeistas Sprendimas Nr. 1/2023, todėl tikslinga priimtą aktą 

paskelbti Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje. 
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2024/0032 (NLE) 

Pasiūlymas 

TARYBOS SPRENDIMAS 

kuriuo nustatoma pozicija, kurios Europos Sąjungos vardu turi būti laikomasi 

Susitarimu dėl Jungtinės Didžiosios Britanijos ir Šiaurės Airijos Karalystės išstojimo iš 

Europos Sąjungos ir Europos atominės energijos bendrijos įsteigtame Jungtiniame 

komitete, dėl 2023 m. kovo 24 d. Jungtinio komiteto sprendimo Nr. 1/2023, kuriuo 

nustatoma su Vindzoro sistema susijusi tvarka, dalinio pakeitimo 

EUROPOS SĄJUNGOS TARYBA, 

atsižvelgdama į Europos Sąjungos sutartį, ypač į jos 50 straipsnio 2 dalį, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, ypač į jos 218 straipsnio 9 dalį, 

atsižvelgdama į Europos Komisijos pasiūlymą, 

kadangi: 

(1) 2020 m. vasario 1 d. įsigaliojo 2020 m. sausio 30 d. Tarybos sprendimu (ES) 2020/135 

Sąjungos sudarytas Susitarimas dėl Jungtinės Didžiosios Britanijos ir Šiaurės Airijos 

Karalystės išstojimo iš Europos Sąjungos ir Europos atominės energijos bendrijos6 

(toliau – Susitarimas dėl išstojimo); 

(2) remiantis Susitarimo dėl išstojimo 166 straipsnio 2 dalimi, pagal jo 164 straipsnio 1 

dalį įsteigto Jungtinio komiteto (toliau – Jungtinis komitetas) priimti sprendimai 

Sąjungai ir Jungtinei Karalystei yra privalomi. Sąjunga ir Jungtinė Karalystė turi 

tokius sprendimus įgyvendinti, o tie sprendimai turi tokį patį teisinį poveikį kaip ir 

Susitarimas dėl išstojimo; 

(3) pagal Susitarimo dėl išstojimo 182 straipsnį, Vindzoro sistema7 yra neatskiriama to 

Susitarimo dalis;  

(4) kalbant apie prekių judėjimą pažymėtina, kad Vindzoro sistemos 5 straipsnio 2 dalimi 

Jungtiniam komitetui suteikiami įgaliojimai priimti sprendimus, kuriais nustatomos 

sąlygos, kuriomis perdirbimas neturi būti laikomas perdirbimu komerciniais tikslais, ir 

kriterijai, kuriais remiantis nustatoma, kad nėra grėsmės, jog prekė, įvežama į Šiaurės 

Airiją ne iš Sąjungos, vėliau bus vežama į Sąjungą; 

(5) pageidautina pagerinti 2023 m. kovo 24 d. Susitarimu dėl Jungtinės Didžiosios 

Britanijos ir Šiaurės Airijos Karalystės išstojimo iš Europos Sąjungos ir Europos 

atominės energijos bendrijos įsteigto Jungtinio komiteto sprendime Nr. 1/2023, kuriuo 

nustatoma su Vindzoro sistema susijusi tvarka, nustatytų schemų veikimą, susijusį su 

Jungtinės Karalystės tarifinių kvotų taikymu siūlomame V priede nurodytų prekių 

importui į Šiaurės Airiją; 

                                                 
6 OL L 29, 2020 1 31, p. 1.  
7 2023 m. kovo 24 d. Susitarimu dėl Jungtinės Didžiosios Britanijos ir Šiaurės Airijos Karalystės 

išstojimo iš Europos Sąjungos ir Europos atominės energijos bendrijos įsteigtame Jungtiniame Komitete 

pateikta Sąjungos ir Jungtinės Karalystės bendra deklaracija Nr. 1/2023 (OL L 102, 2023 4 17, p. 87–

87). 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LT/TXT/?uri=OJ%3AL%3A2020%3A029%3ATOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LT/TXT/HTML/?uri=CELEX:22023X0417(01)
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LT/TXT/HTML/?uri=CELEX:22023X0417(01)
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(6) kitame posėdyje Jungtinis komitetas pagal Susitarimo dėl išstojimo 164 straipsnio 4 

dalies e punktą ir Vindzoro sistemos 5 straipsnio 2 dalį turėtų priimti sprendimą, 

kuriuo iš dalies keičiamas 2023 m. kovo 24 d. Susitarimu dėl Jungtinės Didžiosios 

Britanijos ir Šiaurės Airijos Karalystės išstojimo iš Europos Sąjungos ir Europos 

atominės energijos bendrijos įsteigto Jungtinio komiteto sprendimas Nr. 1/2023, 

kuriuo nustatoma su Vindzoro sistema susijusi tvarka;  

(7) tikslinga nustatyti poziciją, kurios Sąjungos vardu turi būti laikomasi Jungtiniame 

komitete, 

 

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 

1 straipsnis 

Pozicija, kurios Sąjungos vardu turi būti laikomasi Susitarimo dėl išstojimo 164 straipsnio 1 

dalimi įsteigtame Jungtiniame komitete, grindžiama prie šio sprendimo pridedamu Jungtinio 

komiteto sprendimo projektu. 

2 straipsnis 

Šis sprendimas skirtas Komisijai. 

Priimta Briuselyje 

 Tarybos vardu 

 Pirmininkas / Pirmininkė 
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